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Испанский язык является вариативным. Выделяется более десятка национальных вариантов, которые, в свою очередь, имеют свои разновидности. Высокой вариативности способствует, в частности, контакт с другими языками: каталонский, баскский, галисийский в Испании, английский в США. Во многих регионах распространения испанского языка  наблюдается его сосуществование с индейскими языками: в Мексике – с науатлем, в Боливии – с аймара, в Парагвае – с гуарани. 
В Перу, где испанский развивался в тесном контакте с кечуа с 1532 года, также существует несколько подвидов языка: испанский язык Амазонского бассейна, Андского высокогорья, Тихоокеанского побережья. Разновидности испанского в Перу описаны в таких работах, как [Klee, Lynch 2009], [Lispky 1996]. Согласно результатам данных работ, испанский язык Андского высокогорья характеризуется многочисленными особенностями на различных языковых уровнях. 
В рамках данной работы было проведено исследование испанского языка Андского высокогорья Перу. Целью являлся анализ речь билингвов-носителей испанского и кечуа на предмет наличия в ней характерных особенностей, ранее описанных в вышеупомянутых работах. В качестве материала были использованы видеозаписи, сделанные в промежуток между 2014 и 2018 годами и выложенные на сайт Youtube. Информанты – женщины среднего возраста, работающие в музеях текстиля в городах Чинчеро и Урубамба и проводящие экскурсии для туристов с демонстрацией процесса изготовления тканей. 
В ходе анализа материала были обнаружены следующие языковые черты:
сохранение различия между звуками [λ] (на письме «ll») и [j] (на письме «y»): [kuʧiλo] cuchillo, [amaɾiλos] amarillos;
отсутствие аспирации и лениции звука [s];
наличие гортанной смычки в словах, заимствованных из кечуа, обозначающих местные реалии;
ослабление и падение гласных в безударном слоге: [nosots] nosotros, [evite] evita;
изменения [k], [g] => [x] и [b] => [f]: [insexto] insecto, [imrexne] impregne, [oftener] obtener;
ассибиляция [rr];
замена свистящего на шипящий: [iniɕjo] вместо [iniθjo];
рассогласование по роду: ambos caras, nuestro piel, el serpiente;
рассогласование клитики и именной группы по числу: Acá lo tenemos vivos; Los colores lo ponen según el estado de ánimo; Los diseños la señora lo tiene en la mente;
использование уменьшительно-ласкательных суффиксов -ito, -ita: huesito, bordecito, frijolito, juguito, plantitas, hilos finitos;
использование местоимения среднего рода esto вместо местоимения мужского рода este: esto hueso;
употребление предлога en с наречием места: En aquí nosotros combinamos los colores;
вариативность в управлении глагола: Ahora pueden a tocar la textura, Ahí pueden verla;
постпозитивная клитика при личной форме глагола: tomáronlo;
вариативность маркирования каузативных глаголов: Puede acercar, se pueden acercar;
изменение порядка слов в предложении под влиянием синтаксиса кечуа: Para color verde crear;
двойное маркирование посессора: Es su primer baño de la ovejita;
дублирование постпозитивного прямого дополнения местоименной клитикой: Ahora lo voy a sacrificarlo; Acá la está plasmando la llama; Para acabarla toda la manta;
опущение местоименной клитики: La planta ch´illka nosotros utilizamos;
одновременное появление энклитики и проклитики в глагольной конструкции: Ahí la pueden verla la diferencia;
использование каузативной конструкции hacer + inf. с глаголами с внутренней семантикой каузации без усложнения актантной структуры под влиянием кечуа, где каузация выражается эксплицитно: hacer remojar.
Выводы данной работы, проведенной  на материале, отражающем современное состояние испанского языка билингвов в регионе Куско (2014 – 2018 года), подтверждают результаты [Klee, Lynch 2009], [Lispky 1996], полученные на более раннем материале. 
Литература
1. Klee, A.C., Lynch A. El español en contacto con otras lenguas. Washington D.C., 2009.
2. Lispky J.M. El español de América. Madrid, 1996.
3. https://www.youtube.com/watch?v=fKh2ZzuMRso (Youtube).

